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Oznámenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky o spôsobe vyčíslenia základu dane z príjmov

za zdaňovacie obdobie roka 1999, v nadväznosti na zákony č. 397/1998 Z. z. a č. 64/1999 Z. z.,
ktorými sa menil a dopĺňal zákon č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov 

v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Pohlod, tel.: 07/59 58 34 65 Číslo: 5074/2000-72
Faiglová, tel.: 07/59 58 34 15
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Ministerstvo financií Slovenskej republiky za úče-
lom jednotného postupu pri uplatňovaní niektorých
najčastejšie sa opakujúcich dopytov na ustanovenia
zákonov č. 397/1998 Z. z. a č. 64/1999 Z. z., kto-
rými sa menil a dopĺňal zákon č. 286/1992 Zb.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov
(ďalej len „zákon o daniach z príjmov“) oznamuje:

1. K pojmu „zaplatený výdavok“ 

V súlade s ustanovením § 23 ods. 3 zákona o da-
niach z príjmov v prípade, ak je rozsah niektorých
druhov výdavkov (nákladov) obmedzený alebo li-
mitovaný ustanoveniami zákona o daniach z príj-
mov, možno ich zahrnúť do základu dane maximál-
ne v ustanovenej výške. Medzi takéto výdavky 
(náklady) sú podľa zákonov č. 397/1998 Z. z. 
a č. 64/1999 Z. z., ktorými sa menil a dopĺňal zá-
kon o daniach z príjmov, zahrnované aj niektoré dru-
hy výdavkov (nákladov), uznané do základu dane
až po ich zaplatení. Zaplatením, resp. úhradou 
sa v nadväznosti na zákony č. 397/1998 Z. z. 
a č. 64/1999 Z. z. rozumie nielen peňažné vyspo-
riadanie pohľadávky, ale aj iný spôsob odpísania
z účtu dlžníka, ktorým zaniká pohľadávka, pričom
ide o spôsob úhrady rešpektujúci platné predpisy.
V prípade, ak by u daňovníka účtujúceho v sústave
podvojného účtovníctva došlo k vyššej úhrade ako je
zaúčtovaný náklad, uzná sa do výdavkov (nákla-
dov) v príslušnom zdaňovacom období pomerná 
časť zaplatenej sumy pripadajúca k zaúčtovanému
nákladu. Obdobne sa postupuje aj v prípade ná-
jomného podľa § 24 ods. 2 písm. h) zákona o da-
niach z príjmov s výnimkou nájomného s právom kú-
py prenajatej veci u daňovníka účtujúceho v sústave
jednoduchého účtovníctva.

2. Postup pri zahrnovaní výdavkov (nákla-
dov) do základu dane, zaplatenie ktorých
sa požaduje od 1. 4. 1999

Zákon č. 64/1999 Z. z., ktorý nadobudol účin-
nosť 1. 4. 1999, zároveň v rámci preukázateľnosti

výdavku (nákladu) ustanovuje aj povinnosť zaplate-
nia vybraných zaúčtovaných výdavkov (nákladov)
[doplnené ustanovenie § 24 ods. 2 písm. y) a § 25
ods. 2 písm. c) zákona o daniach z príjmov]. Výdav-
ky (náklady), o ktorých bolo účtované alebo bolo
možné účtovať do nadobudnutia účinnosti zákona 
č. 64/1999 Z. z. (do 31. marca 1999), sú do uve-
deného termínu zahrnované do základu dane bez
ich zaplatenia.

3. Spôsob zvýšenia základu dane o nezapla-
tené výdavky (náklady) v tlačive daňo-
vého priznania k dani z príjmov právnic-
kých osôb

Daňové priznanie za rok 1999 sa podáva na no-
vom tlačive MF SR č. 72-17855-99. Zmeny na riad-
koch daňového priznania a v poučení reagujú len
na zmeny pri vyčíslení základu dane vyplývajúce zo
zmien a doplnení zákona o daniach z príjmov, vy-
konaných v priebehu roka 1999. Zaúčtované, neza-
platené náklady, ktoré sú súčasťou hospodárskeho
výsledku pred zdanením uvedenom na r. 10 daňo-
vého priznania a ktoré z dôvodu ich nezaplatenia
nie sú súčasťou základu dane, sa neuvádzajú na 
r. 60 daňového priznania. Ak ide o zaplatené ná-
klady v termíne po 31. decembri 1999 do termínu na
podanie daňového priznania (31. marec 2000), sú
uznané aj náklady bez podania dodatočného
daňového priznania. Na r. 200 daňového priznania
uvedú právnické osoby len sumy, ktoré sú súčasťou
účtovného hospodárskeho výsledku (r.10 daňového
priznania), ale v termíne na podanie daňového pri-
znania neboli zaplatené, t. j. nie sú zahrnované do
základu dane ako súčasť riadneho daňového pri-
znania. V prípade, ak preddavkovo zrazená daň
z úrokov je súčasťou sumy uvedenej na riadku
400/1 daňového priznania (t. j. nie je uvedená na
riadku 350 – Zápočet preddavkovo vybranej da-
ne), je nutné na str. 8 daňového priznania vyšpecifi-
kovať z celkovej sumy preddavkov, sumu preddav-
kovo zrazenej dane z úrokov. Zrazený preddavok



možno započítať len v prípade, ak výnos na ktorý
pripadá zrazená daň je súčasťou r. 10 daňového
priznania (alebo ak o ňom už bolo účtované a bol
zdanený ako súčasť vyčísleného základu dane
v predchádzajúcom zdaňovacom období). 

4. K rovnomernosti a maximálnej výške tvor-
by rezervy na opravy hmotného majetku 

Podľa znenia § 24 ods. 2 písm. i) zákona o da-
niach z príjmov platného do 31. decembra 1998
a § 7 zákona č. 610/1992 Zb. o rezervách pre zis-
tenie základu dane z príjmov, rezervu na opravu
hmotného majetku bolo možné vytvárať aj počas
jedného zdaňovacieho obdobia, pričom tvorba ne-
musela byť rovnomerná. S účinnosťou od 1. januára
1999, v súlade s § 24 ods. 2 písm. i) zákona 
č. 397/1998 Z. z., túto rezervu možno tvoriť už len
rovnomerne, najmenej počas dvoch rokov, a to naj-
viac do výšky 80 % vstupnej ceny hmotného majet-
ku, podľa vypracovaného rozpočtu nákladov na
opravu. Rovnomernosť je posudzovaná počnúc
zdaňovacím obdobím, keď nadobudol zákon 
č. 397/1998 Z. z. účinnosť, t. j. počnúc rokom 1999
sa zostávajúca časť tvorby rezervy uvedená v roz-
počte, resp. v pláne tvorby rezervy prepočíta rovno-
merne podľa počtu zdaňovacích období, na ktoré
bol vypracovaný rozpočet. Obdobie tvorby dvoch
rokov sa rozumie obdobie dvoch zdaňovacích ob-
dobí, t. j. k oprave, resp. k čerpaniu rezervy dochá-
dza v treťom zdaňovacom období. Rezervy, ktoré
začali byť tvorené pred 1. januárom 1999, sa tvoria
naďalej počas obdobia vyplývajúceho z rozpočtu
tvorby rezervy. 

Ustanovenie § 41c ods. 4 zákona č. 397/1998
Z. z., ukladá v zdaňovacom období roka 1999 su-
mu rezerv na opravu hmotného majetku vytvorenú
do konca roka 1998 nad 80 % vstupnej ceny, zahr-
núť do základu dane roka 1999 (t. j. ako by uvede-
ná suma bola rozpustená do výnosov). V uvedenom
prípade ide o nevyčerpanú rezervu, resp. jej časť
tvorenú na odpisovaný majetok s dobou odpisova-
nia 8 a viac rokov, tvorba ktorej bola podľa vypra-
covaného rozpočtu podľa ustanovení zákona o da-
niach z príjmov zahrnovaná do výdavkov (nákla-
dov) už pred nadobudnutím účinnosti zákona 
č. 397/1998 Z. z. V prípade, ak na opravu hmotné-
ho majetku je tvorených viac rezerv na základe sa-
mostatných rozpočtov, započítavajú sa do sumy 
80 % rezervy, ktorých čerpanie nebolo ukončené
a v súlade so schváleným rozpočtom oprava sa vy-
konáva aj po 1. januári 1999.

5. K spôsobu preukazovania činnosti vyko-
návanej na základe živnostenského opráv-
nenia

V súlade so zákonom č. 397/1998 Z.z., sa podľa
§ 24 ods. 2 písm. y) zaplatené odplaty (provízie) za
sprostredkovanie počnúc 1. januárom 1999 uzná-
vajú do výdavkov (nákladov) v prípade, ak činnosť
sprostredkovania je vykonávaná na základe povole-
nia v súlade s ustanoveniami živnostenského záko-
na, resp. jej výkon vyplýva z iného osobitného pred-
pisu. V súlade s doplneným znením tohto ustanove-
nia zákonom č. 64/1999 Z. z., od 1. apríla 1999
(bod 2) z dôvodu osobitného spôsobu zabezpečo-
vania príjmov daňovníkov vykonávajúcich činnosť
stavebného sporenia a poistenia, sú odplaty (proví-
zie) platené týmto subjektom zahrnované do výdav-
kov (nákladov) po ich zaplatení. Zaplatené odplaty
(provízie) za sprostredkovania sa uznajú do výdav-
kov (nákladov) v tom prípade, ak v čase ich vyplate-
nia sa príjemca odplaty (provízie) preukázal plat-
ným oprávnením na výkon tejto činnosti s výnimkou
odplát (provízií) za sprostredkovanie stavebného
sporenia a poistenia, pri ktorých sa nevyžaduje pre-
ukázanie povolenia podľa osobitného predpisu na
výkon tejto činnosti. Vzhľadom na to, že sprostredko-
vanie stavebného sporenia a poistenia sa podľa živ-
nostenského zákona nepovažuje za živnosť, rovna-
ko ak aj v období od 1. januára 1999 do 31. marca
1999 za výkony týchto činností došlo k výplate od-
plát (provízií), považujú sa tieto na daňové účely za
výdavok (náklad). 

Vzhľadom na skutočnosť, že podstatou zmluvy
o obchodnom zastúpení (§ 652 až 672 Obchod-
ného zákonníka) je sprostredkovanie uzatvárania
zmlúv, vzťahuje sa požadovaná preukázateľnosť vý-
davku (nákladu) zaplatením aj na províziu za ob-
chodné zastupovanie.

6. K spôsobu preukazovania odplát (provízií)
uhrádzaných do zahraničia 

Podľa § 24 ods. 2 písm. y) bodu 2 zákona 
č. 64/1999 Z. z. sa na daňové účely za výdavky
(náklady) považujú len sumy zaplatených odplát
(provízií) za sprostredkovanie v prípade, ak plynú
daňovníkom vykonávajúcim činnosť sprostredkova-
nia na základe živnostenského oprávnenia alebo 
ak činnosť sprostredkovania vyplýva z iných predpi-
sov (s výnimkou výkonu činností uvedených priamo
v predmetnom ustanovení). V rámci preukázateľnos-
ti úhrad provízií do zahraničia pri úhradách právnic-
kým osobám musí byť jednoznačné najmä sídlo
právnickej osoby v zahraničí a doklad, z ktorého vy-
plýva výkon sprostredkovateľskej činnosti. Ak z pred-
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loženého dokladu priamo nevyplýva možnosť výko-
nu sprostredkovateľskej činnosti, uzná sa odplata
(provízia) v prípade, ak daňovník preukáže dôvod
objednania výkonu sprostredkovania u tejto osoby,
a to aj v nadväznosti na výšku príjmov z činnosti, za

ktorú bola uhradená provízia. Ak plynie úhrada za
sprostredkovanie do zahraničia fyzickej osobe, je
postup rovnaký, ako v prípade právnických osôb
(namiesto sídla je preukazované bydlisko). 
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Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r. 
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej
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Oznámenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky o uplatňovaní ustanovenia 

§ 35 zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov 
pri čerpaní daňového úveru

Referent: Ing. Pohlod, tel.: 07/59 58 34 65 Číslo: 5709/2000-72
Bratislava 13. 3. 2000

Ministerstvo financií Slovenskej republiky, s cieľom
jednotne postupovať pri uplatňovaní niektorých
najčastejšíe sa opakujúcich dopytov na ustanovenie
§ 35 zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príj-
mov (ďalej len „zákon“), a to v nadväznosti na po-
stup pri čerpaní daňového úveru, oznamuje:

1. K vykázaniu základu dane

Podľa znenia odseku 1 § 35 zákona sa daňovní-
kom dane z príjmov právnických osôb so sídlom na
území SR poskytuje „daňový úver“, t. j. oslobodenie
od dane vo výške 100 % dane na päť po sebe na-
sledujúcich zdaňovacích období, a to počnúc zda-
ňovacím obdobím, v ktorom po nadobudnutí účin-
nosti zákona č. 366/1999 Z. z. daňovník prvý raz
vykázal základ dane a daň. Ide o daňovníkov, ktorí
vzniknú po 1. januári roku 2000 a po tomto období
aj vykážu základ dane a daň. Môže ísť aj o daňov-
níkov, ktorí vznikli pred 1. januárom 2000, ak
v predchádzajúcich zdaňovacích obdobiach (do
nadobudnutia účinnosti nového zákona) nevykázali
základ dane a daň (t. j. po období svojho vzniku vy-
kazovali stratu, pritom prvý raz splnia podmienku vy-
kázania základu dane a súčasne aj dane až po na-
dobudnutí účinnosti zákona č. 366/1999 Z. z.).

Ak ide o daňovníka, ktorý na základe umorovania
straty za zdaňovacie obdobia predchádzajúce roku
2000 na r. 210 priznania vykáže základ dane, na
základe umorovania straty nevykáže daň, rovnako
môže uplatniť nárok na čerpanie daňového úveru.
Splnenie oboch podmienok, t. j. podmienka vyká-

zania základu dane a súčasne aj dane bola splne-
ná prvý raz až po nadobudnutí účinnosti nového zá-
kona.

2. K úprave základu dane na základe doda-
točného daňového priznania a rozhodnu-
tia vydaného správcom dane z výkonu
daňovej kontroly

Pod pojmom uvedeným v odseku 1 zákona „vy-
kázal základ dane a daň“ treba rozumieť základ
dane a prislúchajúcu daň vykázanú daňovníkom. To
znamená, že prípadné dodatočné priznania po-
dané daňovníkom korigujúce základ dane budú rov-
nako akceptované na účely stanovenia výšky čerpa-
nia daňového úveru. Z uvedeného vyplýva, že upra-
vený základ dane a daň na základe výsledkov kon-
troly správcom dane a vznik prípadného nedoplatku
na dani z rozdielu medzi daňou vyčíslenou daňovní-
kom a zvýšenou daňou na základe kontroly správcu
dane bude predmetom zúčtovania so štátnym roz-
počtom na základe vydaného rozhodnutia správcu
dane.

3. K termínu splatenia peňažného vkladu 

V súlade s ods. 1 písm. a) zákona je podmienkou
čerpania daňového úveru splatenie stanovenej výš-
ky vkladu do základného imania k 31. decembru ro-
ka, za ktorý prvýkrát uplatní daňový úver. Zákon ne-
zakladá podmienku splatenia vkladu v rovnakom
zdaňovacom období, v ktorom je prvýkrát uplatňo-
vaný daňový úver, ale podmienkou čerpania daňo-



vého úveru je splatenie peňažného vkladu vlože-
ného do základného imania k 31. 12. roka, za ktorý
je prvýkrát uplatňovaný daňový úver (t. j. aj v zda-
ňovacích obdobiach pred 31. 12. roka, za ktorý je
prvýkrát uplatňovaný daňový úver).

4. Zušľachťovací proces a výroba tovaru 

Ustanovenie § 35 ods.1 písm. c) bod l zákona ur-
čuje ako podmienku pre čerpanie daňového úveru
vymedzený predmet podnikania v oblasti výroby to-
varu (účtovníctvo používa pojem tovar pre všetko, čo
organizácia nakupuje za účelom predaja). Rovnako,
ustanovenie ods. 4 písm. b) zákona stanovuje pod-
mienku čerpania tak, že tržby z predmetu podnika-
nia podľa odseku l písm. c) bod1a 2 tvoria najmenej
60 % z celkových tržieb daňovníka. Ak je predme-
tom podnikania daňovníka výroba tovaru, t. j. daňov-
ník vykonáva operácie, výsledkom ktorých je tovar,
nie je podstatné či vyrobený tovar je vlastníctvom da-
ňovníka, ktorý vyrobil tovar, ale rozhodujúci je pred-
met činnosti daňovníka (proces výroby tovaru) a po-
žiadavka 60 % podielu tržieb z predmetnej činnosti
podnikania, ktorou je výroba tovaru na celkových trž-
bách daňovníka. Ak daňovník vznikol s cieľom vyrá-
bať tovar určený na export, predpokladom pre čer-
panie daňového úveru sú tržby z predmetnej výroby
tovaru vo výške najmenej 60 % z jeho celkových tr-
žieb. V prípade zušľachťovacieho procesu ide rovna-
ko o tržby za predmetné výkony vyplývajúce z prác
na výrobe tovaru (t. j. daňovník čerpajúci daňový
úver vykonáva výrobnú činnosť, predmetom ktorej je
proces výroby tovaru, pričom predmetom fakturácie
je najmä vykonaná práca na výrobe tovaru). Na
účely čerpania daňového úveru je teda rozhodujúca
činnosť daňovníka spočívajúca v oblasti výroby to-
varu, t. j. materiálno-technická základňa, ktorá spra-
cováva vstupy, bez ohľadu na spôsob fakturácie). 

5. K výrobe tovaru, ktorý pred vznikom da-
ňovníka čerpajúceho daňový úver bol na
územie SR len dovážaný alebo nebol vyrá-
baný

Nový zákon rozširuje možnosti na splnenie pod-
mienok na čerpanie daňového úveru aj na prípady,
ak daňovník vznikne s cieľom vyrábať tovar, ktorý
pred vznikom daňovníka bol na územie SR dováža-
ný alebo nebol vyrábaný (bez ohľadu na jeho ex-
port); pod „vyrábaným“ tovarom, ktorý nebol vyrá-
baný pred vznikom daňovníka, alebo bol len do-
vážaný, treba rozumieť produkt zaradený v rámci
klasifikácie triedenia podľa platnej Klasifikácie pro-
dukcie, a produkty, ktoré sú zaradené v tom istom
kóde, avšak majú odlišné vlastnosti. 

6. Nesplnenie podmienky na čerpanie daňo-
vého úveru vymedzenou formou vzniku
v § 35 

Daňovníci, ktorí vzniknú premenou, splynutím, zlú-
čením alebo rozdelením spoločnosti aj napriek sku-
točnosti, že po 1. 1. 2000 vykážu prvý raz základ
dane a daň, nemôžu uplatňovať daňový úver (ide
o zamedzenie možnosti daňových únikov tým, že už
existujúci daňovníci, ktorí vykazovali aj pred nado-
budnutím účinnosti nového zákona daň, zaniknú
zrušením bez likvidácie, pretransformujú sa na nové
spoločnosti a následne takto by uplatňovali daňový
úver ako noví daňovníci). Pod pojmom premena,
splynutie, zlúčenie alebo rozdelenie sa rozumie zá-
nik a vznik nových spoločností najmä v súlade s usta-
novením § 69 Obchodného zákonníka (zrušenie
spoločnosti bez likvidácie), resp. aj iný zákon, ktorý
umožňuje transformáciu už existujúceho daňovníka,
následkom ktorej je zánik pôvodného a vznik nové-
ho subjektu (napr. zákon č. 92/l991 Zb. o podmien-
kach prevodu majektu štátu na iné osoby). 

7. K použitiu prostriedkov získaných čerpa-
ním daňového úveru

Ustanovenie ods. 4 písm. a) zákona ukladá inves-
tovať prostriedky získané čerpaním daňového úveru
najneskôr do 5 rokov od skončenia zdaňovacieho
obdobia, za ktoré bol čerpaný daňový úver. Nie je
požadovaná každoročná rovnomernosť. Započíta-
va sa len doba investovania počnúc od a vrátane
zdaňovacieho obdobia, za ktoré bol čerpaný daňo-
vý úver (nie sú započítavané investície pred uvede-
ným obdobím). 

8. K miere nezamestnanosti

V súlade s § 35 ods.1 písm. a) bod 2 sa nižšia su-
ma vkladu požaduje v okresoch s mierou nezamest-
nanosti prevyšujúcou15 % k 31.decembru roka pred-
chádzajúcemu roku vzniku spoločnosti. V uvedenom
prípade ide o územné členenie okresov podľa plat-
ného právneho stavu k 31. decembru roka predchá-
dzajúcemu roku vzniku spoločnosti.

9. K čerpaniu ďalšieho úveru vo výške 50 %
a k dodržaniu podielu 75 % účasti na zá-
kladnom imaní

Ustanovenie § 35 ods. 1 písm. b) zákona ustano-
vuje povinnosť podielu splateného vkladu zahranič-
nej osoby na celkovom základnom imaní spoločnos-
ti podľa písmena a) počas celej doby čerpania
daňového úveru najmenej 75 % podiel. V písmene
a) je určená minimálna požadovaná výška vkladu

382 FINANČNÝ SPRAVODAJCA 6/2000



Publikované Dividendy Úroky Licenčné poplatky
Štát v Zbierke

bežné výnimky bežné z vládnych priemyselné
zákonov úverov obchodné kultúrne

Austrália Platná 15 % 10 % 10 % 10 % 10 %
Belgicko 24/1978 Zb. 15 % 10 % 10 % 5 % 0 %
Česká republika 229/1993 Z.z. 15 % 5 %*) 0 % 0 % 5 % 5 %
Dánsko 53/1983 Zb. 15 % 0 % 0 % 5 % 0 % 
Fínsko 134/1976 Zb. 15 % 5 %*) 0 % 0 % 5 % 0 % 
Francúzsko 73/1975 Zb. 10 % 0 % 0 % 5 % 0 % 
Grécko 98/1989 Zb. podľa 

domácich 10 % 10 % 10 % 0 %
zákonov

Holandsko 138/1974 Zb. 10 % 0 %*) 0 % 0 % 5 % 5 %
Írsko Platná 10 % 0 %*) 0 % 0 % 10 % 0 %
Japonsko 46/1979 Zb. 15 % 10 %*) 10 % 0 % 10 % 0 % 
Kanada 537/1992 Zb. 15 % 10 %**) 10 % 0 % 10 % 0 % 
Luxembursko 227/1993 Z. z. 15 % 5 %*) 0 % 0 % 10 % 0 % 
Maďarsko 80/1996 Z. z. 15 % 5 % *) 0 % 0 % 10 % 10 %

na účely uplatnenia úľavy na dani vo výške 100 %.
Podľa ustanovenia § 35 ods. 2 zákona, daňovník
uvedený v odseku 1 písm. a) bod 1 a 2 môže čerpať
ďalší daňový úver, ak počas čerpania daňového
úveru vo výške 100 % (obdobie prvých 5 rokov)

zvýši základné imania o ďalšiu požadovanú výšku
vecného alebo peňažného vkladu zo zdrojov v za-
hraničí. Podmienka 75 % účasti na základnom imaní
však nie je viazaná na tento ďalší vklad ani na ob-
dobie čerpania ďalšieho úveru vo výške 50 %. 
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Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej 
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Prehľad
o zdaňovaní príjmov z dividend, úrokov a licenčných poplatkov

(stav k 20. 3. 2000)

Referent: Ing. Jamrichová, tel.: 07/59 58 34 85 Číslo: 6533/2000-75

Ministerstvo financií Slovenskej republiky predkladá na informáciu súhrnný prehľad sadzieb daní uplatňo-
vaných pri zdaňovaní príjmov z dividend, úrokov a licenčných poplatkov pri medzinárodnom zdaňovaní.  Ide
o základné sadzby ako aj výnimky pri rôznych druhoch príjmov v súlade s ustanoveniami príslušných bila-
terálnych zmlúv o dvojitom zdanení, ktorými je Slovenská republika viazaná. 

Z dôvodu lepšej orientácie sú tabuľky oddelené pre členské a nečlenské štáty OECD.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej

Zdaňovanie príjmov z dividend, úrokov a licenčných poplatkov zrážkovou daňou
podľa príslušných článkov zmlúv o dvojitom zdanení uplatňovaných

v Slovenskej republike voči členským štátom OECD
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Publikované Dividendy Úroky Licenčné poplatky
Štát v Zbierke

bežné výnimky bežné z vládnych priemyselné
zákonov úverov obchodné kultúrne

Nemecko 18/1984  Zb. 15 % 5 % *) 0 % 0 % 5 % 5 %
Nórsko 35/1980 Zb. 15 % 5 % *) 0 % 0 % 5 % 0 %
Poľsko 95/1996 Z. z. 10 % 5 % ***) 10 % 0 % 5 % 5 %
Rakúsko 48/1979 Zb. 10 % 0 % 0 % 5 % 0 %
Spojené štáty 
americké 

74/1994 Z. z 15 % 5 % ***) 0 % 0 % 10 % 0 %

Španielsko 23/1982 Zb. 15 % 5 % *) 0 % 0 % 5 % 0 % iv)

Švajčiarsko 127/1998 Z. z. 15 % 5 % *) 10 % 10 % 10 % 0 %
Švédsko 9/1981 Zb. 10 % 0 % *) 0 % 0 % 5 % 0 %
Taliansko 17/1985 Zb. 15 % 0 % 0 % 5 % 0 %
Turecko 90/2000 Z. z. 15 % 5 % *) 10 % 0 % 10 % 10 %
Veľká Británia 89/1992 Zb. 15 % 5 % *) 0 % 0 % 10 % 0 %

Zdaňovanie príjmov z dividend, úrokov a licenčných poplatkov zrážkovou daňou
podľa príslušných článkov zmlúv o dvojitom zdanení uplatňovaných

v Slovenskej republike voči nečlenským štátom OECD

Publikované Dividendy Úroky Licenčné poplatky
Štát v Zbierke

bežné výnimky bežné z vládnych priemyselné
zákonov úverov obchodné kultúrne

Brazília 200/1991 Zb. 15 % 15 % ♠) 0 % 15 % 25 % ♠♠)

Cyprus 30/1981 Zb. 10 % 10 % 0 % 5 % 0 %
Čína 41/1987 Zb. 10 % 10 % 0 % 5 % 0 %
Chorvátsko 220/1997 Z. z. 10 % 5 %*) 10 % 10 % 10 % 10 %
India 77/1987 Zb. 25 % 15 %*) 15 % 0 % 30 % 30 %
Juhoslávia 99/1983 Zb. 15 % 5 %*) 0 % 0 % 10 % 10 %
Nigéria 339/1991 Zb. 15 % 12,5%**) 15 % 0 % 15 % 15 %
Rumunsko 105/1996 Z. z. 10 % 10 % 0 % 10 % 15 %
Rusko 31/1998 Z. z. 10 % 0 % 0 % 10 % 10 %
Srí Lanka 132/1979  Zb. 15 % 10 % 0 % 10 % 0 %
Štáty RVHP
fyzické osoby 30/1979 Zb. 0 % 0 % 0 % 0 % 0 %

Štáty RVHP 
právnické osoby 49/1979 Zb. 0 % 0 % 0 % 0 % 0 %

Tunis 419/1992 Zb. 15 % 10 %*) 12 % 0 % 15 % 5 % včít.
tech. služ.

Turkmenistan 100/1999 Z. z. 10 % 10 % 0 % 10 % 10 %
Ukrajina 173/1997 Z. z. 10 % 10 % 10 % 10 % 10 %

Vysvetlivky:
*) ak spoločnosť vlastní viacej ako 25 % majetku spoločnosti vyplácajúcej dividendy
**) ak spoločnosť vlastní viacej ako 10 % majetku spoločnosti vyplácajúcej dividendy
***) ak spoločnosť vlastní viacej ako 20 % majetku spoločnosti vyplácajúcej dividendy
♠) 10 % pri dlhodobej pôžičke nad 10 rokov
♠♠) 25 % ochranné známky
iv) – s výnimkou filmov a televíznych filmov
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Rozhodnutie č. 4/1999
ASOCIAČNEJ RADY

MEDZI EURÓPSKOU ÚNIOU A SLOVENSKOU REPUBLIKOU, 
ktorým sa mení Protokol 4 týkajúci sa definície pojmu „pôvodné výrobky“ 

a metód administratívnej spolupráce podľa Európskej dohody 
medzi Európskou úniou a Slovenskou republikou 

Referent: Ing. Helena Miklíková, tel.: 07/59 58 34 79 Číslo: 6148/1999–KM
Ing. Lenka Filipová, Colné riaditeľstvo SR, tel.: 07/48 27 31 35

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v nad-
väznosti na oznámenie Ministerstva zahraničných
vecí Slovenskej republiky o uverejnení anglického
znenia rozhodnutia v „Official Journal of the 
European Communities, L 28/45-47“ zo dňa 

3. 2. 2000, ako aj na predchádzajúce oznámenie
38 vo Finančnom spravodajcovi č. 10/1999 zo dňa
25. 5. 1999, uverejňuje nasledujúci schválený text
rozhodnutia č. 4/1999 v slovenskom jazyku.

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej 

ROZHODNUTIE č. 4/1999 
ASOCIAČNEJ RADY MEDZI EÚ A SLOVENSKOU REPUBLIKOU 

zo dňa 23. 12. 1999

ktorým sa mení Protokol 4 týkajúci sa definície pojmu „pôvodné výrobky“ a metód administratívnej spoluprá-
ce podľa Európskej dohody medzi EÚ a Slovenskou republikou

ASOCIAČNÁ RADA,

berúc do úvahy Európsku dohodu zakladajúcu pridruženie medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými
štátmi na jednej strane a Slovenskou republikou na druhej strane(1), podpísanú v Bruseli 4. októbra 1993 a pre-
dovšetkým článok 38 Protokolu 4,

keďže

(1) je potrebné upraviť definíciu pojmu „pôvodné výrobky“, aby sa zabezpečilo správne fungovanie rozšíre-
ného systému kumulácie, ktorý umožňuje použitie materiálov pôvodných v Európskom spoločenstve, Poľ-
sku, Maďarsku, Českej republike, Slovenskej republike, Bulharsku, Rumunsku, Lotyšsku, Litve, Estónsku, Slo-
vinsku, Turecku, Európskom hospodárskom priestore, na Islande, v Nórsku a vo Švajčiarsku,

(2) sa zdá vhodné revidovať články týkajúce sa súm, aby sa úplne vzal do úvahy vstup eura do platnosti,

(3) je nutné zohľadniť zmeny v spracovateľských postupoch a nedostatku určitých surovín, mali by sa urobiť
niektoré úpravy v zozname požiadaviek na opracovanie a spracovanie, ktoré musia nepôvodné mate-
riály splniť pre získanie štatútu pôvodu,

(4) Protokol 4 má byť vzhľadom na vyššie uvedené zmenený, 

—————————————————————————————
(1) OJ 359, 31. 12. 1994, strana 2
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3) Príloha II sa upravuje nasledovne:

(a) pravidlo pre číslo HS 1904 sa nahrádza nasledovným textom:

ROZHODLA TAKTO:

Článok 1

Protokol 4 týkajúci sa definície pojmu „pôvodné výrobky“ a metód administratívnej spolupráce sa mení takto:

1) V článkoch 21 a 26 sa slovo „Ecu“ nahrádza slovom „euro“.

2) Článok 30 sa nahrádza textom:

„Článok 30

Sumy vyjadrené v euro

1. Sumy v národnej mene vyvážajúcej krajiny, ktoré zodpovedajú sumám vyjadreným v euro, určí vyvážajú-
ca krajina a oznámi ich dovážajúcim krajinám prostredníctvom Európskej komisie.

2. Ak tieto sumy prevyšujú zodpovedajúce sumy určené dovážajúcou krajinou, uzná ich táto krajina za pred-
pokladu, že výrobky sú fakturované v mene vyvážajúcej krajiny. Ak sú výrobky fakturované v mene člen-
skej krajiny ES alebo niektorej z krajín uvedených v článkoch 3 a 4, uzná dovážajúca krajina sumu ozná-
menú touto krajinou.

3. Sumy, ktoré sa majú použiť v ktorejkoľvek národnej mene, budú protihodnotou tejto národnej meny voči
euru podľa kurzu platného v prvý pracovný deň mesiaca októbra roku 1999.

4. Sumy vyjadrené v euro a ich protihodnoty v národných menách členských štátov a Slovenskej republiky
preskúma Asociačný výbor, ak o to požiada Spoločenstvo alebo Slovenská republika. Pri preskúmavaní
Asociačný výbor zabezpečí, že nedôjde k zníženiu súm, ktoré sa majú použiť v národnej mene a okrem
toho posúdi potrebu zachovania účinkov týchto limitov v reálnych hodnotách. Na tento účel môže roz-
hodnúť aj o úprave súm vyjadrených v euro.“

1904 Výrobky z obilia získané napučaním alebo
pražením (napr. pražené kukuričné vloč-
ky); obilniny iné ako kukurica v zrnách ale-
bo vo forme vločiek alebo inak spracované
zrno (okrem múky a krupice), predvarené
alebo inak pripravené, inde neuvedené ani
nezahrnuté

Výroba:
– z materiálov nepatria-

cich do čísla 1806;
– pri ktorej všetky použi-

té obilniny a múka
(okrem tvrdej pšenice
a jej derivátov a kukuri-
ce Zea indurata) už
musia byť úplne získa-
né;1

– pri ktorej hodnota
akýchkoľvek použitých
materiálov kap. 17 ne-
presahuje 30 % ceny
výrobku zo závodu 

1 Výnimka týkajúca sa kukurice Zea indurata sa bude uplatňovať do 31. 12. 2002.
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(b) pravidlo pre číslo HS 2207 sa nahrádza nasledovným textom:

2207 Etylalkohol nedenaturovaný s objemovým
alkoholometrickým titrom 80 % vol alebo
väčším; etylalkohol a ostatné destiláty de-
naturované s akýmkoľvek alkoholometric-
kým titrom

Výroba:
– z materiálov nepatria-

cich do čísiel 2207
alebo 2208,

– pri ktorej všetko použi-
té hrozno alebo aké-
koľvek materiály získa-
né z hrozna musia byť
úplne získané, alebo
ak všetky ostatné po-
užité materiály sú už
pôvodné, arak možno
použiť do limitu 5 %
objemu

(c) pravidlo pre kapitolu HS 57 sa nahrádza nasledovným textom:

Kapi- Koberce a iné textilné podlahové krytiny: Výroba z1:
tola – prírodných vlákien 
57 alebo

– Z vpichovanej plsti – chemických materiálov
alebo textilnej vlákniny

Možno však použiť:
– polypropylénový hod-

váb čísla 5402,
– polypropylénové vlák-

na čísla 5503 alebo
5506,

alebo
– polypropylénový káb-

lik čísla  5501, ktorého
označenie vo všetkých
prípadoch pre jednotli-
vý hodváb alebo vlák-
no je menšie ako 9 de-
citexov za predpokla-
du, že ich hodnota ne-
presahuje 40 % ceny
výrobku zo závodu. Ju-
tovú tkaninu možno po-
užiť ako podklad

– Z inej plsti Výroba z1:
– prírodných vlákien ne-

mykaných, alebo ne-
česaných, alebo inak
nespracovaných na
spriadanie,

alebo
– chemických materiálov

alebo textilnej vlákniny
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(e) medzi pravidlá pre čísla HS 9606 a 9612 sa vkladá nasledovný text:

9608 Guľôčkové perá; perá s plsteným a iným
pórovitým hrotom a značkovače; plniace
perá, rysovacie perá a iné perá; rydlá na
rozmnožovače; patentné ceruzky; rúčky na
perá, rúčky na ceruzky a podobné rúčky;
časti a súčasti (vrátane ochranných krytov
a príchytiek) týchto výrobkov, okrem výrob-
kov čísla 9609

Výroba, pri ktorej všetky
použité materiály sú za-
radené v inom čísle ako
je výrobok. Možno však
použiť oceľové perá (do
rúčky) alebo hroty oceľo-
vých pier zaradené v rov-
nakom čísle

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia.
Rozhodnutie sa bude uplatňovať od 1. januára 2000.

V Bruseli dňa 23. 12. 1999 

Za Asociačnú radu
predseda

T. HALONEN

tajomníci
G. SCARAUCCI          L. DURŽO

– Z ostatných textilných materiálov Výroba z1:
– kokosovej alebo juto-

vej priadze
– syntetickej alebo ume-

lej priadze,
– prírodných vlákien,
alebo
– z chemických strižo-

vých vlákien nemyka-
ných, nečesaných ani
inak nespracovaných
na spriadanie

Jutovú tkaninu možno po-
užiť ako podklad

1 K osobitným podmienkam, vzťahujúcim sa na výrobky zo zmesi textilných materiálov pozri úvodnú po-
známku 5.

(d) pravidlo pre číslo HS 8401 sa nahrádza nasledovným textom:

ex
8401 Jadrové palivové články

Výroba, pri ktorej všetky
použité materiály sú za-
radené do iného čísla
ako výrobok1

Výroba, pri ktorej hod-
nota všetkých použitých
materiálov nepresahuje
30 % ceny výrobku zo
závodu

1 Toto pravidlo platí do 31. decembra 2005.
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Stav čerpania colných kvót 
podľa krajín pôvodu tovaru k 29. 2. 2000

Referent: Ing. Jarošová, tel.: 07/59 58 34 78 Číslo: 3476/2000-76
Mgr. Mistríková, Colné riaditeľstvo SR, 07/48 27 31 38

Ing. EVA ŠIMKOVÁ, v. r.
generálna riaditeľka sekcie daňovej a colnej

Slovenská republika poskytuje na dovoz vybra-
ného tovaru zvýhodnené (preferenčné) colné sadz-
by na stanovené colné kvóty, vyplývajúce z prístupu
Slovenskej republiky k dohodám o voľnom obcho-
de, prípadne z nedostatku určitých komodít na trhu.
Od 1. 1. 2000 došlo k zmene systému sledovania
čerpania colných kvót, a to prostredníctvom colnej
administratívy. Zámerom takéhoto rozhodnutia je
potreba dosiahnuť efektívnejšie čerpanie colných
kvót pri reálnom dovoze a prijatím takéhoto postupu
zabezpečiť jeho transparentnosť a nediskrimináciu.
Administrovanie colných kvót vykonávajú colné or-
gány systémom „kto prv príde, ten dostane”, založe-
ným na skutočnej realizácii dovozov.

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v spolu-
práci s Colným riaditeľstvom Slovenskej republiky
bude pravidelne v mesačných intervaloch (počína-
júc týmto číslom) publikovať prehľady čerpania col-
ných kvót podľa krajín pôvodu tovaru.

Stav čerpania colných kvót je súhrnným prehľa-
dom o využití stanovených kvót. Materiál je v tabuľ-
kovej forme členený podľa krajín pôvodu tovaru 
a jednotlivých podpoložiek colného sadzobníka.

Tento materiál je informatívny, určený najmä pre
dovozcov tovaru kvôli prehľadu o stave naplnenia
jednotlivých colných kvót.

Krajina Podpoložka CS MJ Sadzba Ročná kvóta Zostatok kvóty % čerpania

EÚ 040210 TNN 24,00 200,00 200,00 0,00
040221 24,00
040229 24,00

EÚ 040510 TNN 15,00 205,00 201,74 1,59
04052090 15,00
040590 15,00

EÚ 0406 TNN 4,50 800,00 665,62 16,80
EÚ 07019010 TNN 6,00 500,00 500,00 0,00
EÚ 07019090 TNN 6,00 500,00 0,00 100,00
EÚ * 070200 TNN 8,00 260,00 249,55 4,02
EÚ 10059000 TNN 4,20 700,00 697,62 0,34
EÚ 15151100 TNN 0,00 150,00 150,00 0,00
EÚ 15159010 TNN 0,00 1000,00 1000,00 0,00

15159021 0,00
15159029 0,00
15159031 0,00
15159040 0,00

Stav čerpania colných kvót podľa krajín pôvodu tovaru
k 29. februáru 2000
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Krajina Podpoložka CS MJ Sadzba Ročná kvóta Zostatok kvóty % čerpania

15159059 0,00
15159060 0,00
15159051 12,70
15159091 12,70
15159099 12,70

EÚ 151610 TNN 10,00 1000,00 999,90 0,01
15162010 9,00
15162091 9,00

EÚ 15162095 TNN 0,00 1000,00 792,67 20,73
15162096 0,00
15162098 0,00

EÚ 15171090 TNN 10,00 270,00 212,15 21,43
EÚ 16010091 TNN 9,00 265,00 265,00 0,00

16010099 9,00
16022090 9,00
16024110 9,00
16024210 9,00
16024919 9,00
16024930 9,00
160250 9,00

EÚ 22086011 HLT 15,00 5000,00 4565,66 8,69
22086019 15,00

EÚ 2401 TNN 2,40 1000,00 512,51 48,75
RO * 07020000 TNN 7,50 500,00 500,00 0,00
RO * 07070005 TNN 9,00 400,00 400,00 0,00

07070090 9,00
RO * 08061010 TNN 2,00 500,00 500,00 0,00
RO * 08094005 TNN 0,00 350,00 350,00 0,00

08094090 0,00
RO 2204 HLT 25,00 4000,00 4000,00 0,00
SI 020711 TNN 28,00 50,00 50,00 0,00

02071310 28,00
02071320 28,00
02071330 28,00
02071340 28,00
02071350 28,00
02071360 28,00
02071370 28,00
02071399 28,00

SI 0406 TNN 8,00 150,00 150,00 0,00
SI 07019090 TNN 30,00 3000,00 3000,00 0,00
SI * 080810 TNN 5,00 1000,00 977,79 2,22
SI 1601 TNN 15,00 200,00 200,00 0,00
SI 160241 TNN 15,00 200,00 200,00 0,00

160290 15,00
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SI 190110 TNN 8,00 100,00 100,00 0,00
SI 2105 TNN 15,00 50,00 50,00 0,00
SI 2203 HLT 12,00 2000,00 2000,00 0,00
SI 2204 HLT 25,00 2000,00 2000,00 0,00
SI 220820 HLT 10,00 500,00 500,00 0,00

220840 10,00
220850 10,00
220860 20,00
220870 20,00
220890 20,00

SI 2209 TNN 5,00 250,00 250,00 0,00
SI 240290 TNN 30,00 100,00 100,00 0,00

HU 040310 TNN 15,00 100,00 100,00 0,00
HU 0406 TNN 0,00 300,00 292,61 2,46
HU 070190 TNN 10,00 10000,00 395,98 96,04
HU 1107 TNN 5,00 4000,00 4000,00 0,00
HU 16010091 TNN 0,00 400,00 390,14 2,46
HU 2105 TNN 15,00 250,00 228,32 8,67
HU 2203 HLT 10,00 6000,00 6000,00 0,00
HU 2204 HLT 10,00 12000,00 0,00 100,00
HU 220860 HLT 30,00 2500,00 2442,34 2,31

220870 30,00
220890 30,00

PL 07019010 TNN 15,00 25000,00 25000,00 0,00
07019090 15,00

PL 21069020 HLT 12,50 2000,00 2000,00 0,00
220820 12,50
220830 5,00
220840 7,50
220860 28,00
220870 28,00
220890 28,00

PL 240210 TNN 26,00 50,00 50,00 0,00
240220 32,50
240290 32,50
240310 13,00
240391 13,00
240399 13,00

US 0207 TNN 24,00 300,00 300,00 0,00
LV 1806 TNN 10,00 50,00 50,00 0,00
LV 190211 TNN 5,00 100,00 100,00 0,00

190219 5,00
190220 5,00
190230 5,00

LV 2203 TNN 10,00 100,00 100,00 0,00
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Krajina Podpoložka CS MJ Sadzba Ročná kvóta Zostatok kvóty % čerpania

LV 220860 TNN 30,00 150,00 150,00 0,00
220870 30,00
220890 30,00

IL 01051200 TNN 0,00 0,65 0,65 0,00
IL * 0603 TNN 0,00 100,00 96,13 3,86
IL * 07096010 TNN 6,00 100,00 100,00 0,00
IL 071290 TNN 0,00 100,00 100,00 0,00
IL 080610 TNN 0,00 100,00 100,00 0,00
IL 08071900 TNN 5,50 100,00 100,00 0,00
IL 170490 TNN 7,50 100,00 100,00 0,00
IL 1806 TNN 7,50 100,00 100,00 0,00
IL 19042010 TNN 4,00 100,00 100,00 0,00

19049010 17,00
IL 19051000 TNN 4,50 100,00 100,00 0,00

19052010 4,50
19052030 4,50
19052090 4,50
19053011 4,50
19053019 4,50
19053030 4,50
19053051 4,50
19053059 4,50
19053091 4,50
19053099 4,50

IL 210410 TNN 3,50 50,00 50,00 0,00
IL 210610 TNN 3,00 200,00 200,00 0,00
IL 220860 HLT 25,00 1000,00 1000,00 0,00

220870 25,00
220890 25,00

TR 0406 TNN 0,00 100,00 100,00 0,00
TR * 07020000 TNN 7,00 150,00 150,00 0,00
TR 071022 TNN 5,00 100,00 100,00 0,00
TR * 080930 TNN 4,00 200,00 200,00 0,00
TR 1704 TNN 7,00 100,00 83,58 16,42
TR 1806 TNN 7,00 100,00 99,71 0,28
TR 2002 TNN 8,00 100,00 100,00 0,00
TR 20079920 TNN 11,00 200,00 200,00 0,00

20079951 11,00
20079998 11,00

TR 200980 TNN 2,00 300,00 300,00 0,00
20099021 2,00
20099029 2,00
20099051 2,00
20099059 2,00
20099071 2,00
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20099073 2,00
20099079 2,00
20099092 2,00
20099094 2,00
20099095 2,00
20099096 2,00
20099097 2,00
20099098 2,00

TR 2104 TNN 0,00 100,00 100,00 0,00
TR 2203 HLT 0,00 1000,00 1000,00 0,00
TR 24011050 TNN 3,00 200,00 200,00 0,00

24011060 3,00
24011070 3,00
24011080 3,00
24011090 3,00

BG 040310 TNN 10,00 100,00 100,00 0,00
BG 0406 TNN 5,00 100,00 100,00 0,00
BG * 06031010 TNN 10,00 100,00 100,00 0,00

* 06031020 10,00
* 06031040 10,00
* 06031050 10,00
* 06031080 10,00

BG 07019090 TNN 50,00 500,00 500,00 0,00
BG * 07020000 TNN 5,00 100,00 100,00 0,00
BG 07031019 TNN 6,00 100,00 100,00 0,00

07031090 6,00
BG * 07070005 TNN 9,00 300,00 300,00 0,00

* 07070090 9,00
BG 07095110 TNN 5,00 100,00 100,00 0,00
BG 07096010 TNN 5,00 200,00 200,00 0,00

07096099 5,00
BG * 08061010 TNN 0,00 100,00 100,00 0,00

* 08061090 11,50
BG * 08092005 TNN 2,00 150,00 150,00 0,00

08094005 0,00
08094090 0,00

BG 12060091 TNN 10,00 100,00 100,00 0,00
12060099 10,00

BG 1601 TNN 10,00 100,00 100,00 0,00
BG 160241 TNN 10,00 100,00 100,00 0,00

16029010 10,00
16029051 10,00
16029031 2,50
16029061 15,00
16029069 15,00
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BG 180631 TNN 7,50 100,00 100,00 0,00
180632 7,50
180690 7,50

BG 190220 TNN 12,00 100,00 100,00 0,00
190230 12,00

BG 20019020 TNN 6,00 100,00 100,00 0,00
20019030 6,00
20019050 2,50
20019065 6,00
20019070 6,00
20019075 6,00
20019085 6,00
20019091 6,00
20019096 6,00

BG 20059075 TNN 10,00 100,00 100,00 0,00
BG 200710 TNN 12,00 100,00 100,00 0,00

20079910 2,50
20079920 12,00
20079931 12,00
20079933 12,00
20079935 2,50
20079939 2,50
20079951 12,00
20079955 12,00
20079958 12,00
20079991 12,00
20079993 12,00
20079998 12,00

BG 220421 HLT 25,00 500,00 500,00 0,00
BG 220429 HLT 25,00 5000,00 5000,00 0,00
BG 220820 HLT 12,00 500,00 447,42 10,51

220830 5,00
220840 7,50
220850 7,50

BG 220860 HLT 56,00 1000,00 1000,00 0,00
220870 56,00
220890 56,00

BG 240110 TNN 4,50 100,00 100,00 0,00
240120 4,50
240130 2,00
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Opatrenie
Ministerstva financií Slovenskej republiky z 3. marca 2000 č. R-2/2000, 

ktorým sa mení a dopĺňa výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky 
z 12. marca 1996 č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru 

s regulovanými cenami v znení neskorších predpisov

Referent: Ing. Laurinc, tel.: 07/59 58 25 42 Číslo: 3316/2000-77
Ing. Valent, tel.: 07/59 58 25 12
Mgr. Szendreyová, tel.: 07/59 58 25 42

Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 a 20 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách ustanovuje:

Čl. I

Výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. R-1/1996, ktorým sa určuje rozsah tovaru s regulovaný-
mi cenami (oznámenie č. 89/1996 Z. z .) v znení výmeru č. R-2/1996 (oznámenie č. 128/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-3/1996 (oznámenie č. 231/1996 Z. z.), výmeru č. R-4/1996 (oznámenie č. 233/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-5/1996 (oznámenie č. 262/1996 Z. z.), výmeru č. R-6/1996 (oznámenie č. 277/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-7/1996 (oznámenie č. 301/1996 Z. z.), výmeru č. R-8/1996 (oznámenie č. 306/1996 Z. z.), vý-
meru č. R-9/1996 (oznámenie č. 309/1996 Z. z.), výmeru č. R-10/1996 (oznámenie č. 385/1996 Z. z.),
výmeru č. R-1/1997 (oznámenie č. 45/1997 Z. z.), výmeru č. R-2/1997 (oznámenie č. 54/1997 Z. z.),
výmeru č. R-3/1997 (oznámenie č. 97/1997 Z. z.), výmeru č. R-4/1997 (oznámenie č. 134/1997 Z. z.),
výmeru č. R-5/1997 (oznámenie č. 179/1997 Z. z.), výmeru č. R-6/1997 (oznámenie č. 191/1997 Z. z.),
výmeru č. R-7/1997 (oznámenie č. 209/1997 Z. z.), výmeru č. R-8/1997 (oznámenie č. 216/1997 Z. z.),
výmeru č. R-9/1997 (oznámenie č. 232/1997 Z. z.), výmeru č. R-10/1997 (oznámenie č. 247/1997 Z. z.),
výmeru č. R-11/1997 (oznámenie č. 304/1997 Z. z.), výmeru č. R-12/1997 (oznámenie č. 311/1997 Z. z.),
výmeru č. R-13/1997 (oznámenie č. 365/1997 Z. z.), opatrenia č. R-1/1998 (oznámenie č. 89/1998 Z. z.),
opatrenia č. R-2/1998 (oznámenie č. 207/1998 Z. z.), opatrenia č. R-3/1998 (oznámenie č. 298/1998 
Z. z.), opatrenia č. R-4/1998 (oznámenie č. 328/1998 Z. z.), opatrenia č. R-5/1998 (oznámenie 
č. 386/1998 Z. z.), opatrenia č. R-6/1998 (oznámenie č. 404/1998 Z. z.), opatrenia č. R-7/1998 (ozná-
menie č. 405/1998 Z. z.), opatrenia č. R-8/1998 (oznámenie č. 409/1998 Z. z.), opatrenia č. R-1/1999
(oznámenie č. 8/1999 Z. z.), opatrenia č. R-2/1999 (oznámenie č. 16/1999 Z. z.), opatrenia č. R-3/1999
(oznámenie č. 52/1999 Z. z.), opatrenia č. R-4/1999 (oznámenie č. 85/1999 Z. z.), opatrenia č. R-5/1999
(oznámenie č. 149/1999 Z. z.), opatrenia č. R-6/1999 (oznámenie č. 156/1999 Z. z.), opatrenia 
č. R-7/1999 (oznámenie č. 157/1999 Z. z.), opatrenia č. R-8/1999 (oznámenie č. 233/1999 Z. z.), opat-
renia č. R-9/1999 (oznámenie č. 332/1999 Z. z.), opatrenia č. R-10/1999 (oznámenie č. 382/1999 Z. z.),
opatrenia č. R-11/1999 (oznámenie č. 383/1999 Z. z.), opatrenia č. R-12/1999 (oznámenie č. 384/1999
Z. z.) a opatrenia č. R-1/2000 (oznámenie č. 28/2000 Z. z.) sa mení a dopĺňa takto:

1. V časti I písm. A v položke 6 ods. 4 sa vypúšťa posledná veta. 

2. V časti I písm. A sa položka 6 dopĺňa odsekmi 5 a 6, ktoré znejú:

„(5) Podrobné vymedzenie skupín výrobkov a výkonov podľa odsekov 1 až 4 a pravidlá regulácie cien
sú uvedené v prílohe č. 7. 

(6) Maximálne ceny výrobkov a výkonov v zdravotníctve pri predaji od výrobcu (dovozcu) vrátane cla,
bez dane z pridanej hodnoty, sú určené osobitným predpisom2a) Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky o regulácii cien.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 2a znie:
„2a) Výmer Ministerstva financií Slovenskej republiky č. Z-1/1996, ktorým sa určujú maximálne ceny výrob-

kov a výkonov v zdravotníctve (oznámenie č. 89/1996 Z. z.).”.
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3. V časti I písm. D položka 1 znie:

„1. 01.11.12 Pšenica potravinárska, STN 46 1100-2
(1001 9099) voľne ložená, z úrody roku 2000 3 000 Sk/tonu

(1) Minimálna (garantovaná) cena je bez doprav-
ných nákladov a bez dane z pridanej hodnoty
a platí pri dodržaní podmienok podľa bodu 
2.3 STN 46 1100-2.

(2) Prepočet vlhkosti a nečistôt na základné hodno-
ty podľa STN 46 1100-2 sa vykoná postupom
uvedeným v STN 46 1010.“.

4. V časti I písm. D položky 3 a 4 znejú: 

„3. 01.21.11 Býky jatočné v živom, 
(1002 9071) STN 46 6120, kategória B, 

pri systéme EUROP kvalitatívna trieda U 40 Sk/kg ž.hm.

Minimálna (garantovaná) cena je bez dopravných
nákladov a bez dane z pridanej hodnoty.

4. 01.23.10 Ošípané jatočné v živom,
(0103 9219) STN 46 6160, 1. kvalitatívna trieda,

pri systéme EUROP kvalitatívna trieda U 37 Sk/kg ž.hm.

Minimálna (garantovaná) cena je bez dopravných
nákladov a bez dane z pridanej hodnoty.“.

5. V časti I písm. F sa vypúšťa položka 3.

6. V časti I sa písm. F dopĺňa položkami 5 až 7, ktoré znejú:

„5. 01.21.11 Býky jatočné v živom,
(1002 9071) STN 46 6120, kategória B,

pri systéme EUROP kvalitatívna trieda U 44,50 Sk/kg ž.hm.

Minimálna cena je bez dopravných nákladov
a bez dane z pridanej hodnoty a platí pri predaji
v rámci kvotácie vyhlásenej Ministerstvom pôdohos-
podárstva Slovenskej republiky podľa osobitného
predpisu2b).

6. 01.23.10 Ošípané jatočné v živom,
(0103 9219) STN 46 6160, 1. kvalitatívna trieda, 

pri systéme EUROP kvalitatívna trieda U 43 Sk/kg ž.hm.

Minimálna cena je bez dopravných nákladov
a bez dane z pridanej hodnoty a platí pri predaji
v rámci kvotácie, vyhlásenej Ministerstvom pôdo-
hospodárstva Slovenskej republiky podľa osobit-
ného predpisu2b).

7. 01.11.12 Pšenica potravinárska 
(1001 9099) STN 46 1100-2,

voľne ložená, z úrody roku 2000  4 000 Sk/tonu
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(1) Minimálna cena je bez dopravných nákladov
a bez dane z pridanej hodnoty a 
a) platí pri dodržaní podmienok podľa bodu

2.3 STN 46 1100-2 a pri predaji v rámci kvo-
tácie vyhlásenej Ministerstvom pôdohospo-
dárstva Slovenskej republiky podľa osobit-
ného predpisu2b),

b) od 1. septembra 2000 do 30. júna 2001 sa
zvyšuje o 40 Sk/tonu počnúc každým kalen-
dárnym mesiacom.

(2) Prepočet vlhkosti a nečistôt na základné hodno-
ty podľa STN 46 1100-2 sa vykoná postupom
uvedeným v STN 46 1010.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 2b znie:
„2b) § 4a ods. 1 písm. c) zákona Slovenskej národnej rady č. 270/1991 Zb. o Štátnom fonde trhovej re-

gulácie Slovenskej republiky v poľnohospodárstve v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 188/1993 Z. z.“.

7. V časti II položka 14 znie:

„14. Výkony poskytované fyzickým osobám a právnickým osobám, ktoré sú
tieto osoby povinné podľa osobitných predpisov strpieť alebo vyžiadať
a uhradiť a ktoré nie sú poplatkami podľa zákona Národnej rady Slo-
venskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení ne-
skorších predpisov

50.20.32 a) nútené odťahy vozidiel 
podľa zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 315/1996 Z. z. o pre-
mávke na pozemných komunikáciách,

74.30.14 b) povinné prehliadky technického stavu vozidiel 
podľa zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 315/1996 Z. z. o pre-
mávke na pozemných komunikáciách a podľa vyhlášky Ministerstva dopra-
vy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky č. 327/1997 Z. z. o kontro-
lách technického stavu vozidiel,

74.30.14 c) povinné overenie plnenia prípustných limitov škodlivých exhalácií vo
výfukových plynoch motorových vozidiel so zážihovým motorom,
ktorých výfukové emisie nie sú riadené zdokonaleným emisným sys-
témom 
podľa zákona č. 309/1991 Zb. o ochrane ovzdušia pred znečisťujúcimi lát-
kami (zákon o ovzduší) v znení neskorších predpisov, vyhlášky Ministerstva
dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky č. 265/1996 Z. z.
o emisných kontrolách cestných motorových vozidiel v znení vyhlášky
č. 307/1999 Z. z. a podľa vyhlášky Ministerstva dopravy, pôšt a telekomu-
nikácií Slovenskej republiky č. 116/1997 Z. z. o podmienkach premávky
vozidiel na pozemných komunikáciách v znení vyhlášky č. 308/1999 Z. z.,

74.30.16 d) výkony pri overovaní hospodárnosti sústav tepelných zariadení za-
bezpečované Slovenskou energetickou agentúrou
podľa zákona č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona
č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení
neskorších predpisov,
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75.13.18 e) výkony metrologické 
podľa zákona č. 505/1990 Zb. o metrológii.

(1) Do ceny sa zahŕňajú len ekonomicky oprávnené náklady a primeraný zisk
v rozsahu podľa § 2 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 18/1996 Z. z. o cenách a § 3 vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej
republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slo-
venskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách.

(2)Rozsah medziročného zvýšenia cien zodpovedá odôvodnenému preukáza-
teľnému zvýšeniu ekonomicky oprávnených nákladov, najviac do úrovne roč-
ného indexu inflácie vykazovaného Štatistickým úradom Slovenskej repub-
liky v sledovanom období v porovnaní s rovnakým obdobím predchádzajú-
ceho roka.“.

Čl. II

Toto opatrenie nadobúda účinnosť dňom vyhlásenia, okrem čl. I bod 3 položka 1, ktorá nadobúda účin-
nosť 1. júla 2001 a bod 6 položka 7, ktorá nadobúda účinnosť 1. júla 2000.

Čl. I bod 4 a bod 6 položky 5 a 6 strácajú účinnosť 31.decembra 2000, bod 6 položka 7 stráca účinnosť
30. júna 2001.

BRIGITA SCHMÖGNEROVÁ, v. r. 
ministerka financií Slovenskej republiky
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